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From: James Wright  
Date: Sun, Apr 3, 2011 at 6:11 PM 
Subject: PUBLIC COMMENT - my comment "WRIGHT (2)" on March 27 2011 
To: votersfirstact@crc.ca.gov 
 
 
Commissioners, 
 
I have been informed that use of a tour or charter bus for your transportation to and 
between your various meetings throughout California is cost prohibitive.  I do hope that 
groups of you will carpool or van pool and, at all times, drive safely during your travels. 
 
Thanks, 
Jim Wright 
a voter from San Jose 
 
 
BTB: 
The following translations of this Public Comment were performed using three different 
free online automated translation services.  I chose English to Spanish; Simplified 
Chinese; Vietnamese and Tagalog (Filipino).  These are the languages used for voting 
materials in my home county (Santa Clara). 
 
 
He sido informado que el uso de una visita o camión chárter para su transporte a y 
entre su varias reunións a través de California es costado prohibitivo. Espero que los 
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grupos de usted haga la piscina de coche de uso compartido o vagoneta, y maneje 
siempre sin peligro durante sus viajes.  
 
我被告知了一次旅游的那使用或为你的运输准许公共汽车到和在你的在整个加利福尼亚的各种会议之
间被花费禁止。我希望那批你将轮流开车或面包车池；始终，行驶安全地期间你的旅行。 
 
Tôi đã được thông báo rằng việc sử dụng một xe buýt du lịch hoặc Điều lệ vận chuyển 
của bạn và giữa các cuộc họp khác nhau của bạn trong suốt California là chi phí đắt. Tôi 
hy vọng rằng nhóm của bạn sẽ đi xe chung hay hồ bơi van và, ở tất cả các lần, lái xe an 
toàn trong suốt hành trình của bạn. 
 
Ako ay alam na gumamit ng isang bus tour o charter para sa iyong transportasyon sa at 
sa pagitan ng iyong iba't ibang mga pagpupulong sa buong California ay gastos 
humahadlang. ako umaasa na ang mga grupo ng ikaw ay carpool o van pool at sa lahat 
ng panahon, drive ligtas sa panahon ng iyong paglalakbay.  
 
 
 
 




